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Første kapitel


Eftermiddagen var gradvis ved at lægge sig over det høje bladtag. Skyggerne listede sig frem på grenenes tætte fletværk, og den dampende atmosfære blev endnu mere kvælende, jeg var allerede udkørt og blev stadig mere ligeglad med det hele. Junglen er en ubønhørlig modstander, en gigantisk igle, der udsuger én for energi, endog for viljen til at overleve. I halvandet døgn havde den søgt at tvinge mig til at standse, til at lægge mig ned, opgive det hele og lade de svirrende insekter gøre det af med mig én gang for alle. Færdig med Nick Carter – AXEs superagent Killmaster N3! Det var helvede, jeg var trængt ind i, et nicaraguansk helvede, Moskitokysten hed området, og ironisk nok var disse sumpskove opkaldt efter Moskitoindianerne og ikke efter de forbandede insekter.

Jeg lod mig ikke standse, jeg skulle nødvendigvis nå frem, inden natten kom, og jeg vidste, at det allerede var ved at blive for sent, den næsten uigennemtrængelige underskov havde hæmmet alle mine bevægelser. Sløv masede jeg mig videre, skridt for skridt, hakkende og huggende med min machete mod den seje, grønne mur foran mig, bandende Slog jeg huller i bladhanget, og det forekom mig, at hullerne omgående voksede til igen lige for øjnene af mig.

Jeg plaskede gennem en af urskovens utallige småstrømme og satte farten yderligere op, da jeg mærkede slimet kryb vride sig i mudderet. Sveden drev af mig og gennemblødte mit tøj og min rygsæk, hvis remme skar sig dybt ind i mine skuldre.

Marinens forpostbåd havde dagen før ved daggry sat mig i land i nærheden af Laguna de Perlas, og derefter havde jeg så arbejdet mig mod sydvest, nogenlunde parallelt med Tunglafloden.

Det var december, regntiden var ved at være overstået for denne gang, hvilket var det eneste lyspunkt. Der er forskel på regnmængder i de forskellige dele af Nicaragua, men i Bluefields ved Det karaibiske Hav er der målt op til 755 mm nedbør. Det, som i øjeblikket var den rene og skære tortur, ville i juli eller august have været en umulighed.

I hele det skovområde er der overhovedet ingen veje, det nærmeste landet kan præstere af en egentlig landevej er den panamerikanske motorvej, som imidlertid skærer landet i den stik modsatte side. Selv har Nicaragua kun frembragt sammenlagt nogle hundrede kilometer gammeldags biveje, som også for størsteparten befinder sig i nærheden af stillehavskysten. Men jeg kunne alligevel aldrig have tilladt mig at færdes på nogen egentlig vej, det var alt for risikabelt, også bare det at bruge de lokale stier. En fremmed, som tilmed var hvid, ville omgående vække mistanke og dermed udløse en katastrofe.

Så jeg borede mig videre gennem den farveskingrende tusmørkeverden og trængte mig fra øst op over en lav bjergkæde. De højeste tinder rager mindre end to tusind meter op, og gennemsnitshøjden er ikke mere end rundt syv hundrede meter. På den modsatte side falder bjergkæden stejlt ned mod et frugtbart lavland med mange søer. Men netop her, hvor jeg var, skrånede terrænet svagt opad og var dækket af en jungle, som bestod af uendelige rækker af parasitinfiltrerede træer, tykke kødfulde planter og svampe. Gigantiske slyngplanter snoede sig om grenene, og der stank råddent fra det tykke, fugtige mos, som dækkede jorden.

Efterhånden blev stigningen mere brat, klipperygge skød frem, og kløfterne blev dybere. Stillestående regnpytter havde udklækket angrebslystent kriblekrable i millionvis, der netop nu anså mig for at være alle tiders delikatesse. Insekter fyldte luften døgnet rundt, om natten til glæde for frøer og små pattedyr, mens det om dagen var fuglene, der dominerede, mest oppe mellem trækronerne. Der var så en larm som i en voliere, og en kragestor, men meget kulørt fugleart kunne fløjte en næsten perfekt toneskala, kun sluttonen kiksede uvægerligt, hvilket var ved at drive mig til vanvid.

Foruden de stikkende insekter og de sindssyge fugle var der firben og slanger af alle størrelser og slags. Kvælerslanger, træslanger, dødbringende giftslanger, det var i virkeligheden galskab at vove sig ind i dette område, som dårligt nok var kortlagt.

Resten af dagen tvang jeg mig fortsat frem gennem urskovens kvælende dyb, kun én gang standsede jeg for at tage føde til mig. Jeg var nu helt sikker på, at jeg ikke nåede frem i tide. Tusmørket var langvarigt, for skylaget spredte det svindende lys, og da det satte ind og blidgjorde atmosfæren en smule, nåede jeg en tæt lund af cohunepalmer. Den var som en særlig skov i urskoven og bestod næsten udelukkende af disse høje, næsten glatstammede og fjerkronede palmer samt små, bastbarkede figentræer, hvor rentud djævelske myg svirrede omkring.

Cohunepalmer gror overalt i Central-og Sydamerikas jungler, men det var sjældent at se så mange på ét sted. Det betød, at området engang havde været opdyrket, for de gamle mayaer dyrkede cohunepalmen for at udvinde olie af dens nødder, og skønt deres stenøkser havde svært ved at bide i veddet, brugte de dog i høj grad cohunepalmens træ som byggemateriale. Netop her havde cohunepalmerne altså fundet sig et særligt godt voksested, hvorfor de i tidens løb havde fortrængt den øvrige vegetation.

Så snart jeg var nået ind i palmeskoven, bevægede jeg mig overordentlig langsomt og forsigtigt. Oberst Zemblas hovedkvarter måtte nu befinde sig ret forude. Det var klin få oplysninger, AXE havde kunnet indsamle om den mystiske oberst Zembla og hans foretagsomhed, men af disse oplysninger fremgik det i hvert fald, at netop dette område var stærkt bevogtet af mænd, landminer, lysbomber og avanceret elektronic, som fornemmede selv den svageste lyd.

Jeg kravlede nu fremad på hænder og knæ, idet jeg omhyggeligt studerede hver eneste centimeter foran mig. Jeg krøb gennem underskov, sneg mig omkring klippeblokke og valgte bevidst den besværligste og mindst fremkommelige rute. Hver gang en gren eller et jungledyr fremkaldte en naturlig lyd, udnyttede jeg denne til at dække støjen af mine egne bevægelser. Oppakningen på min ryg vejede tungt til og svajede faretruende. Sveden strømmede ned i mine øjne, fik dem til at svie og gjorde mit synsbillede uklart. At tørre øjnene med ærmet gjorde kun ondt værre.

På AXEs kursusfarm i Colorado havde det været en ren sport for øvelsens skyld at snige sig gennem skove og kravle over marker, der lod, som om de var spækket med landminer – og de lektioner gav samtidig vores instruktører en nok så sadistisk fornøjelse. Men her var det dødbringende alvor, så jeg anstrengte mig hele tiden for at få øje på nedtrådt græs, mos, som var knust, eller lianer, som ikke rigtig førte noget sted hen. Naturen formes af så mange forskellige processer, at det er umuligt at overskue dem, og det lykkedes aldrig et menneske at efterligne dem helt overbevisende. Derfor opdagede jeg hurtigt et antal landminer, som jeg simpelt hen veg udenom uden at røre dem. At forsøge at skære ledningerne over, ville have været det rene selvmord. Lige før jeg nåede ud på en sti, opdagede jeg en fodsnare i form af en tråd, som førte til en lysbombe, som jeg fandt og desarmerede.

Stien var en græsbevokset sti, som kom fra Tungafloden, der løb lidt nord for mig. Der var formodentlig en kanobro for enden af stien, og den var sikkert bevogtet af skjulte snigskytter. Og jo nærmere stien kom til oberst Zemblas junglehovedkvarter, des flere miner og fodfælder var der naturligvis på den. Så den gjorde jeg bedst i at holde mig fra.

Altså forsvandt jeg igen ind i underskovens skygger og masede mig endnu mere forsigtigt fremad derinde. Tredive meter længere fremme slog stien imidlertid uventet et skarpt sving og kom dermed direkte på tværs af min retning. Roligt og grundigt studerede jeg mosset langs stiens kant, mens bevingede juveler svirrede i solstrålerne derude.

Minen lå begravet i selve mosset med nålen øverst. Den, som havde skjult den, havde gjort det dårligt, en lille stump mos stak op som et æseløre. Et sammenfiltret tornebuskads forhindrede mig i at kante mig forbi den, og hvis jeg ville undgå den helt, måtte jeg et godt stykke tilbage igen i håb om at finde en brugelig omvej. Jeg krøb sammen, lyttede anspændt og hørte intet. Samtidigt spekulerede jeg over den mine. At finde en ny vej gennem underskoven, kunne nemt blive lige så risikabelt som at forsøge på at desarmere den. På den anden side kunne den være af den særlig udspekulerede slags, som netop frister en fjende til et desarmeringsforsøg – for så at sprænge ham i luften i det sekund, han blot rører ved den. Men det forekom ikke sandsynligt, at oberst Zembla ville ofre et så kompliceret apparat på simpelt hen at beskytte en junglesti.

Jeg skottede bag over skulderen mod den fugtige underskov. Det ville tage for lang tid at søge tilbage for at begynde forfra, og når det blev mørkt, havde jeg ikke længere en chance. Altså kravlede jeg fremad og løftede forsigtigt op i mosset. Så vidt jeg kunne se, aktiveredes minen af en simpel trykmekanisme. Jeg trak vejret dybt, tørrede håndfladerne af på mine bukser og skruede hove det af tændsatsen. Gevindet var rustet og havde bidt sig fast, men gav så efter. Jeg fjernede selve tændsatsen, skruede igen hovedet på, lagde mosset på plads igen – og trak så atter vejret.

Derefter rejste jeg mig og listede forsigtigt et stykke hen ad stien, indtil jeg atter kunne smutte ind i underskoven. Resten af min fremtrængen skete i små ryk, der hver føltes som en næsten uoverkommelig anstrengelse. Jeg fandt igen en landmine, som det lykkedes mig at nå forbi, og yderligere et antal lysbomber. Så var der med ét næsten lige så mange miner som insekter, hvorefter jeg endelig var nået frem til åbent land, der delvis var bevokset med et netværk af lave buske. Forude rejste der sig en stor, firkantet høj, som var tæt tilgroet med buske og træer, der næsten kvaltes af slyngplanter.

Ved første øjekast lignede højen simpelt, hen en pyramideformet terrænhævning. Men hurtigt så jeg, at den hvilede på et fundament af tre lag yderst præcist anbragte stenblokke, og desuden førte en lang række trin op langs den ene side. Både mure og bygningens top var dækket af farvestrålende orkideer og andre snylteplanter, som tilsyneladende trivedes langt bedre her på stenene end på junglens trægrene. Det var ruinerne af en gammel bygning fra mayaernes tid, jeg stod overfor, men at den faktisk var menneskeværk, var ikke ligefrem iøjnefaldende. Den faldt atter godt sammen med den jungle, som for tusind år siden havde opslugt den. Tydeligvis havde bygværket oprindelig været et tempel, lagt i dyster og mystisk isolation fra omgivelserne.

Men dets fortidige anvendelse var nu alligevel ikke slet så vigtig som dets nuværende. Vores rapporter var meget ufuldstændige og byggede i beklagelig grad på andenhåndsberetninger, men hvis vi var rigtigt underrettet, indeholdt denne fjerne og tilsyneladende forladte ruin et næsten ubegribeligt avanceret elektronisk udstyr.



Fra det øjeblik, da AXE modtog en næsten uforståelig meddelelse fra vores agent i Oaxaca, Mexico, var det lykkedes gradvis at sammenstykke et billede af det mærkværdige geni, der kaldte sig oberst Zembla, og som havde opfundet en metode til at dirigere vejret, så det kunne bruges som våben. Hvem han ville bruge dette våben imod – og hvorfor – var stadig ukendt, men foreløbig antydede alt, at han i sit mayatempel havde udstyr nok til at forvandle de uendelige jungler til et gigantisk gletcherområde.

Og om få dage, måske kun om få timer, agtede han at gøre netop dét – forvandle Mellemamerika til en arktisk ørken. Uden antydning af forudgående advarsel.

Og nu var det mit job at få ham standset.



Andet kapitel

Jeg spændte min rygsæk af og lagde den forsigtigt på jorden. Den havde været mig til god nytte, havde skaffet mig mad og ly under min todages ekspedition, og jeg håbede at kunne få lige så god nytte af den på tilbageturen. Men det, jeg nu skulle i gang med, krævede, at jeg arbejdede letfodet og tyst. Alt, hvad jeg kunne tage med mig, var en lille brugskasse, som fyrene på AXEs laboratorium havde konstrueret til netop denne mission. Den kunne fastgøres til mit bælte, så jeg havde armene fri. Jeg havde som altid min gaskugle ved anklen, og min stilet sad i den vanlige skede langs min arm, men jeg havde ladet min gode Luger blive hjemme og havde midlertidigt erstattet den med en 7.65 mm snigmorderpistol, noget i retning af den model Chi-Com, som var sagen ude i Vietnam. Den brugte en speciel patron uden kant og havde en indbygget lyddæmper. Dens rækkevidde og gennemslagskraft var mindre end Lugerens, men på nært hold var den lige så effektiv, og Lugeren krævede en stor og klodset lyddæmper påsat. Alligevel føltes den nye pistol uvant i min hånd, som var vænnet til det kraftige tyske våben.
Jeg overvejede macheten. Ruinerne var ikke så overgroede, at jeg ligefrem blev nødt til at hugge mig op, og desuden: hvis jeg brugte macheten, ville støjen utvivlsomt røbe mig. Ude i det åbne var den lange kniv ganske vist et handy våben, men som Lugeren var den for klodset inde i templet, hvor den snarere ville komme i vejen end blive til hjælp. Så med nogen beklagelse efterlod jeg macheten i rygsækken, hvorefter jeg begav mig ud over det åbne område. Det lå som et bælte omkring bygningen og var formodentlig mere stoppet med mikrofoner end et større radiostudio, men jeg håbede at blive antaget for et vildt dyr eller en junglefugl. Hidtil havde intet jo advaret om mit komme, og dermed var vagtsomheden sikkert sløvet. Med lange skridt løb jeg den korte distance over rydningen, svang mig op over den første stenrække i fundamentet og klatrede derefter videre, idet jeg støttede mig til rødder og ranker i stedet for at risikere turen op ad de smuldrende stentrin.
Jeg var lige ved at tumle mod en ny fælde, som jeg nær havde overset. Men så opdagede jeg det næsten usynlige mærke i et træ, som minelæggeren havde sat for at markere, hvor han havde lagt sit æg.
Jeg stivnede. Det forekom mig, at det tog en evighed, inden jeg fandt den egentlige snare – en gul, trådtynd ranke, som var spændt ud mellem to træstammer og forsynet med små bitte, skarpe torne. Den passede perfekt ind i omgivelserne, men hvis jeg var rendt imod den, havde den som et barberblad skåret i mit kød, og trykket ville samtidigt fjerne nålen fra en sprængladning bag et af træerne, som derefter havde sprængt mig i luften. Oberst Zembla overlod sandelig ikke noget til tilfældet!
Jeg krøb rundt om det farlige sted og fortsatte, mens jeg forsigtigt famlede mig mellem de gummibåndsagtige lianer. Med korte mellemrum standsede jeg, lyttede og fortsatte så opad, mens jeg hele tiden søgte efter nyt fodfæste. Varmen i junglen slog op om mig, mens aftenen lagde sig over den grønne frodighed, og mørket svøbte sig som en fløjlskåbe om mig. Højt oppe over træerne kunne jeg skimte en tynd halvmåne, hvis svage skær var som et bittert smil fra vildnisset.
Da jeg nåede op til templets top, klemte jeg mig ind mellem to af brystværnets sten, trykkede mig godt sammen og gav mig til at studere templets tag. Det var fladt og rektangulært, og langsiderne var dobbelt så lange som de to andre sider. Stentrappen førte op til den ene langside, mens jeg nu gemte mig i et hul på brystværnet på den ene af de to korte sider. Tagets overflade var fejet og gjorde indtryk af for nyligt at være blevet restaureret, skønt den hyttelignende opbygning i det fjerneste hjørne havde fået lov til at forfalde i fred, så den nu nærmest lignede en dynge murbrokker.
Men for at komme hed i templets indre, måtte jeg gennem døren til det lille taghus, for jeg kunne ikke se andre mulige indgange fra taget. Mellem den døråbning og mig befandt sig en helikopter og to vagter. Den ene lænede sig til en stiver på flyet, mens den anden langsomt slentrede rundt langs brystværnet, så det ikke kunne vare længe, inden han passerede lige forbi mig. Begge vagter var lavstammede, firskårne mestizer, halvt indianere, halv spanske som halvfjerds procent af Nicaraquas befolkning, de var iført grå, løstsiddende skjorter og bukser, og deres fodtøj så ud til at være ruskindsstøvler. De var meget tavse, men virkede afslappede, og selv om de ikke ligefrem direkte var i soldateruniformer, så sagde de lette automatrifler, de bar på, at de så sandelig agtede at reagere, hvis nogen sneg sig for nær. Deres rifler var de for træffelige belgiske 7,62 mm NATO FALs, en model, som er meget populær i Latinamerika.
Helikopteren var en Bell Sioux 13R, tresædet, en modelnder siden Koreakrigen havde fundet vid udbredelse overalt – som trækdyr. En sådan metalfugl var den eneste transportmulighed i dette gudsforladte land, og det var for dens skyld, at taget var blevet istandgjort. De luftfotos, som Hawk havde forlangt optaget, viste, at den som regel stod parkeret netop her, og en undersøgelse, som var blevet foretaget for en uges tid siden havde fastslået, at helikopteren ikke tilhørte nogen legitim arkæologisk ekspedition, men var blevet købt i Mexico City – under en lyssky sjakren med militære overskudslagre. Købet skete nogle få dage efter, at hovedstaden havde været udsat for den værste snestorm, som nogen sinde havde hjemsøgt Mexico. Dette betød ikke nødvendigvis noget særligt, men havde været nok til at bekræfte AXEs værste mistanker og til at få Hawk til at sende mig ud på min nuværende mission.
Og jeg blev nu den første, der så helikopteren på nært hold. På døren var malet en slags våbenmærke eller emblem, som jeg aldrig før havde set: en ganske enkel, gylden sol, der diagonalt var overstreget med tre blodrøde streger. Det var, som om man med en kniv havde skåret hen over et guldsmykke – et smykke, der kunne bløde. Jeg kunne godt lide at vide, hvad det mærke betød. Nu kom den patruljerende vagtpost nærmere, og jeg så, at han havde et tilsvarende emblem over sin højre brystlomme.
Fyren blev ved med at spadsere hen imod mit skjulested – situationen var ved at blive lidt kompliceret. For de to vagter var nu så langt fra hinanden, at jeg ikke kunne dække dem begge fra det snævre hul i brystværnet, hvor jeg krøb sammen. Hvis jeg knaldede den ene, fik den anden tid til at sigte og fyre, inden jeg kunne nå at dreje mig tilstrækkelig rundt. Hvis jeg flyttede mig for tidligt, kom jeg lige i skudlinien imellem dem, ventede jeg for længe, forvandledes jeg til en siddende hare. Jeg var altså nødt til at klare dem beggo to i ét udspil – og det skulle ordnes aldeles lydløst.
Vagten slentrede nu stadig nærmere, det var hans faste runde, og den kedede ham til vanvid. Af og til kiggede han ligegyldigt ud over brystværnet, og han holdt sin riffel så skødesløst, at det nærmest var forargeligt. Han gjorde sig ikke engang den ulejlighed ind imellem ať kigge sig tilbage – hvad end ikke en hund i fuldt løb nogen sinde forsømmer. Det er en grundregel, at man konstant må sørge for at være klar over, hvad der foregår til alle sider omkring én. Det kan redde éns liv. At vagten forsømte dette, kom til at koste ham hans.
Jeg lod stiletten glide ned fra dens skede og holdt samtidigt den lyddæmpede pistol parat i den anden hånd. Skyggerne var nu så sorte, at de forvandlede mig til en del af murværket. Tusmørket bedrager éns øjne og gør undertiden ting sværere at skelne end endda om natten, og det satsede jeg på nu. Han kom nærmere … jeg holdt vejret …
Pludselig forsvandt han. Han var lige i nærheden, men blev tvunget til at ændre kurs for at komme rundt om nogle stenblokke, som var faldet ind fra brystværnet. Et øjeblik troede jeg, at han havde set mig og havde søgt dækning. Jeg dukkede mig yderligere og så hans ben igen komme til syne. Han vidste altså stadig ikke, at jeg var der. Han passerede så tæt, at jeg kunne høre hans vejrtrækning og lyden af buksebenene, der gned sig mod hinanden. Jeg talte til tre og sprang så frem.
Jeg havde navnlig koncentreret min opmærksomhed om vagten ved helikopteren, idet jeg regnede med hurtigt at likvidere ham, mens jeg brugte den anden og nærmere vagt som skjold. Under hensyntagen til afstanden, reaktionshastighederne og nødvendigheden af total stilhed var manden ved helikopteren den største trussel. I selve springet fremad affyrede jeg to skud, det første ramte vagten i brystet, det andet i halsen. Uden en lyd sank han om, mens blodet skummede fra ham. Lyden af mine såler mod stenene var højere end de lyddæmpede suk fra min pistol.
Min stilet var allerede i sving opad mod den anden vagts nyrer, og jeg regnede med, at choket over drabet på kammeraten ville lamme ham blot et kort øjeblik. Men han havde en panters instinktive reflekser og snurrede rundt, mens han samtidigt krøb sammen. Hvorefter alt forvandledes til en ren tåge af lynhurtige bevægelser.
Hvis han havde været ordentligt uddannet, burde han nu have brugt sin riffel, men i dét pludselige og begivenhedsrige nu reagerede han uventet og på en måde, som jeg ikke var forberedt på. Han sænkede skulderen og lod riflen falde, mens han greb efter den infanteridolk, som sad i en skede ved hans bælte. En kniv var, hvad han kunne håndtere, med det våben havde han sloges siden sin barndom, mens en skyder for ham kun var et besværligt stykke jern.
Jeg havde regnet med at skulle parere riflen. I stedet strejfede dens løb blot mit håndled og slog stiletten ud af hånden på mig. Det skete så lynhurtigt – riflen raslede ned på taget mellem os, min højre hånd med den rygende pistol skød fremad, men blev standset af hans venstre, mens hans højre samtidigt stødte ti tommer koldt stål direkte mod mit underliv.
Jeg snurrede på min venstre fodballe, greb om hans højre håndled med min venstre hånd og vred ham rundt. Han havde nu ryggen mod mig, kniven var standset, men min pistol var lige nu ingen nytte til, for jeg måtte omgående forhindre ham i at råbe gevalt. Idet han åbnede munden for at skrige, plantede jeg min højre hånd over hans ansigt og pressede pistolskæftet ind mellem hans tænder. Halvkvalt vred han sig voldsomt. Jeg pressede min venstre hånd opad og tvang ham mere bagover. Med hælene sparkede han mod mine skinneben, mens hans frie hånd greb efter mit ansigt og mine øjne.
Jeg forøgede presset mod hans arm og skød samtidigt pistolskæftet endnu længere ind i munden på ham. Der lød et sløvt knæk fra armen, der derefter ikke gjorde modstand længere. Kniven faldt ud af den lammede hånd. Så fik jeg min venstre arm om halsen på ham og klemte til bagover. Han gjorde et sidste, håbløst forsøg på at vride sig løs, men jeg knækkede halsen på ham, og så døde han ganske lydløst.
Jeg lod liget falde, snappede min stilet op fra taget og var så i fuldt løb mod døråbningen.
Trappen ned inde fra det lille taghus var smal, og trinene var slidte. Der var gamle, næsten uskadte udskæringer i bærebjælkerne, og stenmurene var dækket af relieffer, hvis farver stadig tydeligt kunne ses i lyset fra de elektriske pærer i loftet. Gennem de gamle vinduesåbninger sivede kun ganske lidt lys ind udefra, for de var næsten dækket af murenes udvendige plantevækst.
Da jeg var halvt nede ad trappen, standsede jeg op, men kunne intet høre, hverken oppefra eller nedefra. Jeg stak min stilet tilbage i dens skede, samlede en lille sten op og smed den fremad. Lyden af dens hoppen ned ad stenene gav et svagt ekko, men det var det hele. Jeg tog endnu fastere om min pistol og fortsatte så nedstigningen.
Til sidst nåede jeg en afsats, hvor en korridor drejede af til venstre gennem en åben, muret bue. På den anden side af den bue var alt bygværk nyt – i beton, stål og aluminium. Der var stadig nøgne elektriske pærer i loftet, men langs dem løb et firkantet metalrør, og fra dyser i dette blev der med passende mellemrum blæst frisk, kølig luft ud. Herfra var det gamle tempel med andre ord kun en ydre skal, som skjulte oberst Zemblas moderne, luftkonditionerede installationer.
For enden af korridoren kom jeg nu til en ståldør, der virkede så formidabel som døren til en bankboks. Den havde intet håndtag, kun en lås med en rød knap på. Hvis jeg trykkede på den knap, ville døren måske springe op afsig selv, men det var nu mere sandsynligt, at den ville tilkalde en vagt til at åbne døren fra den anden side.
Jeg lagde øret til det kolde metal, men døren var tyk, så til at begynde med kunne jeg intet høre. Så fornemmede jeg en lav summen, som jeg mere følte end hørte. Over denne lyd kunne jeg lige akkurat opsnappe en generatorhvinen i det høje lydregister.
Igen kiggede jeg meget nøje på låsen, så tog jeg en låseåbner fra min lille nødkasse – et lille apparat, som kan skyde en nål ind mellem fallerne i en lås og dermed tvinge låsen op. Det er for så vidt en meget enkelt instrument, men det kræver lang tids øvelse og stor tålmodighed at bruge den, så jeg måtte forsøge mig tre gange, før det lykkedes og døren svingede op. Jeg gik gennem den og lukkede den bag mig.
Nu kom jeg igen til en trappe, som jeg hurtigt og katteagtigt skyndte mig nedad. Templet virkede stadig stille og forladt, men jo længere jeg kom ned, des stærkere mærkede snarere end hørte jeg vibrationerne fra templets kraftmaskiner. Som en hønsehund på fod søgte jeg mod de vibrationer, for jeg vidste intuitivt, at de kom derfra, hvor jeg skulle hen. Mine skridt gav ekko fra væggene, og pærerne i loftet fik min skygge til at springe frem foran mig over den rå beton. Igen en korridor … en ny trappe … én korridor til og igen en låst dør, og bag den fornemmede jeg, at kilden til de stadige vibrationer måtte fin des. Med min lille, fikse mekanisme fik jeg også den lås op, hvorefter jeg forsigtigt gik indenfor.

Jeg befandt mig nu i et lavloftet lokale, som blev oplyst af adskillige rækker af lysstofrør. Langs to af væggene stod høje metalkonsoller med alle hånde måleinstrumenter eller med indkig til spoler med datatape. Et kontrolbord, som næsten var fem meter langt, stod midt i lokalet med et sandt mareridt af knapper, håndtag og skydere med trykte skilte, hvorpå der stod Labion index, reverse induction efficiency og Catharidine factor – ord, som ikke sagde mig spor. Fødekablet til hele denne utrolige opstabling af elektronisk isenkram var så tyk som min arm og bugtede sig hen over gulvet og forsvandt ud gennem den modsatte væg. Ved siden af den udføring fik jeg øje på en dør. Det var derfra, generatorlyden kom, så kraftværket måtte være inde bag den, hvad jeg ikke spildte tid på at undersøge nærmere. Jeg var allerede dér, hvor jeg skulle være.
Jeg gik hen til computer konsollerne langs væggene og trak nogle af panelerne frem. De var konstrueret til nemt at kunne vippes forover, og i den stilling blev de fastholdt af solide kæder, så man uden besvær kunne komme til, hvis man skulle skifte en reservedel ud. Det for en lægmand uoverskuelige virvar af ledninger, transistorer og integrerede kredsløb glitrede i lyset. Fra min lille kasse hentede jeg en flad trykflaske af polyester, som nærmest lignede en spray med insektgift. Men denne gang var det så at sige mig, der var det giftige insekt. Jeg sprøjtede en vandklar, nedbrydende syre ud over hele indmaden, idet jeg systematisk tog det ene konsol efter det andet. Hver gang jeg havde ordnet et af dem, vippede jeg omhyggeligt det pågældende panel på plads igen.

Desuden frembød de nødvendige og tilsammen tunge sprængstoffer et transportproblem, hvortil kom, at hvis jeg blev taget til fange på vejen ud, var der måske tid til at finde og desarmere en eventuel bombe.
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